SOME ARABIC INSCRIPTIONS OF MEDINAH OF
THE EARLY YEARS OF HIJRAH

T wasonly by accident that I came across the inscriptions on which I
am going to speak this afternoon.! I must confess in the very beginning,
that I am neither an arch@ologist nor have I had any training in or

previous experience of the sort of work I had to do in this connection.
As these inscriptions are in Medinah, and ordinarily Europesn scholars
do not get the opportunity of visiting this region, I decided that it would
be worth while to attempt to study them as best I could rather than wait
indefinitely for the arrival of persons better qualified for the task. And ]
feel grateful and honoured to find myself amongst you and to address this
learned gathering.

After my wandering 1n Hedjaz for about three months, 1 came to
Medinah in February last. I was studying the site of Mount Sal‘ just
outside the northern wall of the city of Medinah ; and this in connection
with a lecture which I had to deliver at the Sorbonne on the battlefields
of the time of the Prophet.? When I was climbing a rock of this mountain,
I noticed several old writings on it. At first | thought they were merely
inscribed by passers-by from among the thousands of the pilgrims who
have been visiting Medinah for the last thirteen centuries. On a second
visit to the same site, I discovered a host of other inscriptions even on the
heights of the mountain. Accidentally 1 deciphered the names of Abi-
Bakr and ‘Umar together in one of these inscriptions, and it was enough
to provoke a more serious study. I searched for the other inscriptions
which I had neglected previously and tried to decipher their contents. I
found about a score of them on the various rocks of Mount Sal’, of which
only four or five are legible. Others are almost wholly effaced by the work
of sun and rain and the disintegration of the rocks. There may be many
more and one may still decipher them all by a painstaking study coupled
with experience and mechanical facilities. I possessed none of these.
Even with my small camera I am not vexg expert. | venture anyhow to
present before you the results of this first effort of mine.

When you leave the city of Medinah from the northern gate, called
Bab-ash-Shamiy, you see at a distance of about a furlong or so a big

1. Lecture delivered at 5t. John's College, Oxdord, on 11th May 1939, at 12 noon.
2. Les Champs de bataille, etc , published in the Revue des Ewudes Islamiques, 1939.
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mountain rising on your left hand. There is a magnificent fort on the
summit in a commanding position, still in good repair and garrisoned, and
consequently one cannot in the ordinary course of things get the facility
of visiting the summit of the mountain but one must content oneself with
the slopes around. Taking your route to the west along the city-wall, you
soon reach a small pass in the mountain leading to the historic colony of
the tribe of Banu-Haram The graveyard of the tribe still exists ; and a
pavilion, constructed not very long ago, commemorates the site of their
meeting-place or club. It 1s on both sides of this pass and also towards
the summit that one finds inscriptions most numerous. It 1s the inscrip-
tions of the southern corner of the mountain on which I am going to speak
presently. There are others on the western slopes, but their writing 1s
much obliterated.

In the year 5 H., when a coalition of the Meccans, the Kinanah, the
Ghatafanids and others besie ged Medinah, the Prophet Muhammad had
just completed the digging of a trench along Vulnerdble points of the city.
There has been much divergence of opinion among Muslim savants of
recent years as to where exactly this khandag or trench was dug. After
these 1,353 lunar years since this siege, no traces of the trench may be ex-
pected to exist. Even the authors of the early eighth century of Hirah
found no remnants of it. In tracking the site, I have followed the classma.i
historian of the city of Medinah, al Matan He was born 1n the last
years of the seventh century and wrote a classmal history of the monuments
of the City of the Prophet. This work has ever proved 1nd1s nsable to all
later writers on the subjec:t I saw 1n the Shaikhul’islam hbrar at Medinah
a magnihicent MS of this work called At-ta‘rif bimd ansat al hwrah min
ma‘&lim ddr al-hiyyrah. According to this and other historians, mount Sal’
was thaf.ii base of Muslim operations during the siege of Medinah 1in the
year 5 H.

We know from the historic constitution! of the city-state of Medinah,
promulgated by the Prophet soon after his migration to that place, that
the Muslim volunteers in war were to fight and were to be reheved by
a sort of relay system. Again, in a siege of several weeks, fighting could
not have gone on incessantly, and the soldiers passed their leisure hours
in the club of the BantG-Haram and elsewhere. Hence no wonder if some
of these inscriptions originated at that time, and if some of the digging
and boring implements were improvised for engraving writings on the
rocks around. The first question that arises in this connection 1s whether
the people of Medinah could at all read and write at this early date. There
1s an interesting passage in the Miftah as-Sa'ddah of Tashko rizade
(I, 74-75) as to the introduction of writing in Mecca and Medmah He
mentions that AbG-Sufyin-ibn-Umaiyah, uncle of the famous Aba-Sufyan-

1. Text in Ibn Hisham’s 5~ and Abi-"Ubaid’s J N1 S, For detailed discussion see my paper n

the Proceedings of the first conference of D&'iratul-Ma‘inf and Wellhausen’s Gemendeordnung von
Medinah.
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ibn-Harb, had studied Arabic writing in Yeman and from him many
young men learned it in Mecca, including his nephew Abii-Sufyan and the
son of his nephew, the future Khalifah Mu‘awiyah. And 1t was {rom the
father of Mu‘awiyah that the future Khalifah ‘Umar Jearned it. The people
of Medinah, however, first learned 1t from a Jew, and at the time of the
migration of the Prophet about a dozen people, whom the author names,
could read and wiite there. The Prophet gave a great stimulus to literacy
in Medinah and 1n the year 2 H., he went so far as to demand from his
prisoners of the battle of Badr a promise to teach writing to Muslim
children at Medinah as a ransom. About the same time the Quran (2:282)
enjoined that all transactions on credit should be made by means of written
documents. In ap article which I have recently contributed to our Hyder-
abad quarterly magazine, Islamic Culture, on the Educational Policy of the
Prophet, who although himself supposed to be an Ummi, illiterate, had
had his very first revelation with the command to read (igra’ bismi rabbik).
In brief, there is every reason to believe that many people could read and
write in Medinah n the year 5 H., the time of the siege of Khandag with
which we are now concerned.

We must be very cautious in dating the inscriptions, especially early
Arabic ones which have not yet been greatly studied and the characteristics
of which are httle known.

It is a commonplace that there was no era among the Muslims of the
time of the Prophet or even until the year 16 H., and no wonder, therefore,
that our inscriptions bear no dates. The only means of determining the
date of such inscriptions will be, I suppose, a comparison with the
writings of early Arabic papyrus, and the few inscriptions, documents
and coins we have until now recovered. The condition of the rock 1s
also to be considered. _

Leaving aside the inscription of the year 17 H., which though publish-
ed, has not yet been studied by me personally, the earliest Islamic inscrip-
tion known to me is the tombstone of a certain ‘Abdurrahmén bearing
the date of the year 31 H. and now preserved in the Arab Museum of
Cairo (Cf, PL 2). I am grateful to Prof. Wiet, the Curator of this museum,
who furnished me with a photograph of this inscription. Agam, we have
two! pretended originals of the letters of the Prophet addressed to foreign
potentates in the last days of the year 6 H., I mean the letter of Mugawqis
of Egypt, (Pl. 3a and b) and the letter of al-Mundhir-ibn-Sawa of Bahrain,
(Pl. 4). The former was published in the J. A. (1854) and the latter in
the ZDMG (1863). Further, we possess also the copies of the Quran

1 Prof. Margoliouth was kind enough to draw my attention and introduce me to a Scotch Orientalist
Mr Dunlop who has acquired the pretended original of the letter of the Prophet addressed to the Negus
of Abyssinia. Mr. Dunlop assures that he 15 going shortly to publish the document in the JRAS, He has
sent me a handwritten copy of the contents of the letter and has very obligingly promised to furmish me
soon with a photographic copy of the same. It would not be courteous on my part either to utilise thas
photo or to express my opinion on it before Mr. Dunlop publishes his promused article along with the

document.

-
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attributed to the 3rd Khalifah ‘Uthmin, and preserved until the great war
in Medinah (Pl. 5) and Tashkend. .

We can also profitably study in this connection the gradual develop-
ment of the Arabic alphabet, with the help of the inscriptions of Zebed
(dated 511 A.C.) and of Harran (dated 568 A.C.) and the script of the
Umaiyad coins of the last quarter of the 7th century (second half of the
first century of Hijrah). We have to fill the gap between the date of the
inscriptions and the coins, a gap which coincides with the period with
which we are now concerned, from imagination.

The Encyclopeedia of Islam (s.v. Arabia) has furnished us with a com-
parative table of the letters of the alphabet employed in these mscrip-
tions and on coins and papyrus. A young Egyptian Senutist, Mr. Khalil
Nimi, who is actually working on south Arabic inscriptions, has also
recently published a work on the history of the Arabic script with the
title Asl al-khatt al-‘arably wa ta'rikh tatauwurim ild md gabl al-Islam,
containing similar tables. One may disagree with certain minor details of
the tables of both these works and one would like corrections as well as
additions. In a brief discourse like the present one further reference is,
however, not possible.

I think 1t will suffice this afternoon to speak on some of the salient
points of the material I have just referred to. I begin with the two original
letters of the Prophet which were written only one or two years atter the
battle of Khandag.

First the famous letter addressed to the Mugawqis of Egypt. (Cf.
Plates 3a and b).! Asis known, it was accidentally found in a convent
near Akhmim in Upper Egypt. Barthélemy, the French Orientalist, found
1n this convent a MS. the binding of which was effected by pasting several
papers one upon the other on two sides of a sheet of parchment. These
papers bore Coptic letters and curiosity led Barthélemy to disjoin them
all carefully. The innermost stuff, the parchment, bore Arabic characters
and was later deciphered as the letter of Muhammad addressed to
Mugawqs.

~ The author of the article Mukawkis, in the Encyclopedia of Islam has
given an imposing list of those who have studied the parchment in question
and rejected 1ts authenticity. I must confess, I was very much disappointed
when I consulted the works referred to in the Encyclopedia,

First Becker. He has only one line in the introduction to his Papyrus
Schott Reinhardt (I, 3, n. 3) tothe effect that ““ Probably it is a leaf of some
note-book of hadith (Traditionszettel).” 1 am afraid the late German
Muuste_r of Education had not even seen the photograph of the original.
A deitgonszettel cannot bear the mark of a seal at the end of the letter.

Amehneal; (J.A., 1888, p. 392) has no more solid basis for his passing
remark on this parchment than the following words : “ But I cannot ac-
cord this letter any historic value; I regard 1t even as completely

I. One may notice there the difference between a traced copy and a photograph.
g*
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apocryphal. The important réle which Muqawgis has played, renders it
easily comprehensible why a legend was created at his expense.”’ No
more reasons are given.

Karabacek had promised in his Beitrdge zur Geschichte der Mazjaditen,
(Leipzig, 1874, p. 34-35) to write on the subject a special monograph, but
to my knowledge he has not been able to do so. All that he has written
along with this promise is that 1t was in his opinion written in a script
not so old as the early years of Hijrah. May | be permitted to remark

that opinions may differ, but I must not take your time with a comparative
study of the scripts here.

Jirjizaidan dared to deny in 1904 (cf. JMI Monthly Magazine, Cairo)
the very fact that the letter was published in 1854 in J.A. I do not know
if he has ever written anything on the subject after Prof. Margoliouth
had assured him of the fact in a letter.

Caetaru (cf. Annali dell'Islam. anno 6) has also nothing to say on the
subject of the parchment. He resents only that a patriarch should have
sent two Christian slave girls to a pagan Arab—meaning the Prophet—
and murmurs at the difhcult question of the identity of Mugawaqis.

Prof. Wiet, 1n a note on the passage concerned in the Khitat of al-
Magqrizly, has mainly two objections, viz.:—

1. The letter of Mugawqis, with the exception of the address, is
word for word 1dentical with the contents of the letters supposed to
have been addressed by the Prophet to the Negus and to the Emperor
Heraclius.

2. In spite of the fact that the letter in question is known to have
been sold to Sultain ‘Abdulmajid I, a similar letter 1s still to be found
in the possession of an Egyptian gentleman mn Carro.

But Prof. Wiet has not given any further details of this second copy. As
for his first objection, regarding the identity of the contents, may I not
reply that the three letters in question were wntten on the same day,
addressed to three princes all of whom were Christians, and were written
for exactly the same purpose of exhorting them to embrace Islam. Such
similarity of text is not excluded even in 2oth century diplomatic corre-
spondence.

Lastly, Noldeke, in the first edition of his Geschichte des Quran, (1860,
p. 140) remarked : ‘‘ there 1s nothing to doubt as regards the authenticity
of the letter, whose text is to be found mn so many of the best Arabic
sources.”” But Schwally, in the 2nd edition of the same work (p. 190, n. 3)
has formulated three objections which I shall consider one after the
other :—

1. “In those days Tonsiegel was in use, that 15, the seal was
stamped on a sort of clay, and not a seal with ink.” _

Schwally has given no reference as to the source of his information.
Ordinarily a clay-seal could be used for the envelope and not for the inner
letter. Further, Ibn-‘Asdkir assures us that theProphet had recourse to
clay-seal only once because he had not then his seal at hand and this for
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the treaty of Ukaidir. (Cited by Ibn-Hajar, Isdbah, s.v. Wahb-1bn-Ukaidir.)
I am afraid, even this one instance is doubtful and may be attributed to
false deciphering of the MS. on the part of the editor of Ibn-Hajar’s work.
For the passage 1n question has also been cited in Kanzul-‘ummal (V, Nos.
5660, 5661, 5704) on the authority of the same Ibn-‘Asakir, and we read

there o, 43 (i.e., sealed it with his nail-impression—an antique usage®
among the Semitic people, especially of Hirah the country of origin of
Ukaidir)—and not &d» 4.2 (i.e., sealed it with clay) as in the printed
edition of Ibn-Hajar. The similarity of the graphic forms of the two
wordse yand4ukin manuscripts is not difficult of demonstration. Further,

a classical author (Ibn-Rustah in his Geography, p. 192, cf. also ath-Tha-
‘alabiy in his Latd’if-al-ma'arif, cited by al-Kattaniy) assures us that a
clay-seal was first used among the Muslims by the Khalifah “‘Umar. More-
over, the incident recorded by Ibn-Hajar has been mentioned by Ibn-
Sa'd (Tabaqat, II/1, p. 120) and al-Waqidiy (Maghazi, MS. Brit. Mus.
fol. 231 a) and they both agree on the word ' nail-impression.” Unfor-
tunately the abridged edition of Ibn-‘Asikir’s s> t S8 (vol. 1, p. 115),

when mentioning the treaty of Ukaidir, does not mention the seal at all.
2. “Such a formal letter must contain the name of the scribe
and the name of the bearer.”

I am afraid Schwally was thinking of the 2oth century credentials or
at least the foreign department of the Byzantine Empire. The Arab
Foreign Office of the time of the Prophet, when only six years had passed
since his mugration to Medinah, was in fact called upon for the first time
in the Arabian history to address a letter to a foreign prince, and it was
even with difficulty that the Prophet was persuaded to have a seal engraved
for him bearing his name.

3. " Probably the script of the documents in those days was not
so definitely Kufic as in the pretended original.”
I need not take up your time in discussing a point on which the author
himself 1s not sure.

In fact, the document in question needs to be re-studied oy competent
scholars before we can finally dispose it of.

As regards the second original, the letter addressed to al-Mundhir-
1ibn-Sawa, Persian governor of the province of Bahrain, (Pl. 4,) there is
only the small note of Fleicher, the editor of ZDMG, which was later
included in his Kleinere Schriften. This note has been characterised by
Schwally (op. cit.) as a “ vernichtende Kritik,”” an annihilating criticism.
Let us see what 1t was.

In fact, Fleicher had received a letter from the attaché of the German
Embassy in Constantinople saying that an Italian had brought there from
Damascus a document on parchment, for sale. The German correspondent
enclosed also the photo of a traced copy {(Durchzeichnung) of the original

1. Meisgner, Babvionien und Assyrien, I, 179. Also Krickmann, Ch. Edwards and others
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which Fleicher reproduced in the ZDMG along with his remarks. The

editorial note began by saying that the Italian owner seemed to have

wished to ascertain whether the hen still lived which had given such a

nice golden egg to the seller of the letter of Mugawqis. All that Fleicher
has to say may be analysed as follows :—

1. It 1s known that the Prophet sent a letter to al-Mundhir yet
its text 18 nowhere preserved in Arabic histories.

2. The first few lines are clear and legible, consisting of the name
of the sender and the addressee yet the rest is nothing but lines imi-
tated after Arabic script.

3. In thus latter portion there are a few Arabic words which one
can discern yet there are such grave spelling mistakes that they cannot

be attributed to an Arab scribe.

The first objection that the text of the letter has not been preserved in
Arabic sources, 1s due to lack of search. For as-Suhailiy, Ibn-Tilan, al-
Qalgashandiy Ibn-al-Qalyim and a number of others have quoted the
complete text of the letter ; and such an old author as Ibn-Sa‘d has given
copious extracts. Our sources are quite unanimous in the wording of the

contents of the letter which is perfectly corroborated by the original in
hand.

The second objection must be simply set aside because with a little
pain one can read every word of it from the beginning to the end. The
admission that in what appeared to be Arabic-looking nonsense one can
still discover some phrases in good Arabic script, is enough to suggest that
what remains can also be deciphered ; and 1s in fact deciphered.

That there are spelling mistakes may be due to bad tracing and nothing
else. Fleicher had found only four such instances ip the document con-
cerned. Of these al-Mundhir (first word from the right of the second line)
is written with (J) and not with the correct (3). This is clearly due to

the age of the document, and the ink has faded out, as is evident from
many other portions of the document. A dash of hardly 2 millimetre
distinguished between these two letters. I think the same reason must be

attributed to the double sign for the letter (&) in o4 (cf. 3rd line,

hfth word from the right). The folding of the document may have pro-
duced this sign which the tracer regarded as forming part of the writing. Or

is it merely a mistake of the copyist ?* That the (#) in (J4l) is wntten

with a (f_) (cf. 1. 3, 7th word), is not true, For the scribe has always,—
and to be precise, 6 times in this document,—used the same figure for
the letter (#). The same shape of (») repeats itself in the letter of Mugaw-
qis which I have just spoken of. The last spelling mistake is said to be
the word fa-amma which has been written with ( C) instead of the correct

—r

1. Incidentally I may refer you to an old Arabic mnscription, discovered i Palmyra by Prof Sauvaget.
We find there a similar mistake and the word ;;:-T has been written ._'{.,.T of Inventaire des Inscriptions

de Palmyre par J. Cantineau, p. 51 (Beyrouth, 1933)].
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(V) (cf. 1. 4, 7th word). This 1s but a grave misapprehension on the part of
the German Orientalist. For the misread ( ) belongs in fact to the pre-

ceding word and the ( C)Of Fleicher is in fact the {4)of the word (4 .-} ).

It is curious that Fleicher reads the first circle as (¢ ) and the second circle
in the same word as (). In fact the scribe has always written the letter

(») in this document with similar circles. I may point out that there is
very little difference between the final (*) and the middle (¢) in this

document (cf. I. 2 %l and I. 10 % 3 1).

I must again repeat that this criticism of mine does not signify that
I am fully convinced of the authenticity of the document concerned. I
simply want to emphasise the need of further study of it, since what has
up till now been written 1s not free from grave doub’cs and the points
raised in these studies may easily be explained.

A comparative study of the script of our inscriptions with that of the
documents to which I have referred in the beginning, will not be possible
here. 1 prefer that some expert and more competent scholar should
undertake the task. I should like at once to pass to the mscriptions which
are the main object of the paper.

As remarked above, these imscriptions are considerable in number,
Of these, near the summit of the southern end of Mount Sal’ (Pl. 6) we
find about half a dozen mscriptions not very far from each other. There
are places in this part of the mountain where the rock does not require
evenung- for the purpose of inscribing words. It resembles slate-stone. It
is in fact on such portions of the rock that we find these inscriptions.

Near the summut, of which I have just spoken, there 1s a big rock in
the shape of the capital letter L. The lower part or the base presents a
big couch on which a dozen of people can easily sit and take rest (Pl 7).
The perpendicular part of the rock bears on the right hand an inscription
of 4 lines (Pl. 8), Wthh I have read as follows :—

1. Night and day ‘Umar A C"—“"l ¥ Lﬁaal
2. and Abu-Bakr take shelter (?) ( ?CJ}&;J:D_ eob g ) Qlk Sﬂ_ ﬁ_ﬁi}
3. with God from every S Cro @l J
4. thing unpleasant. o )g_ L

Its dimensions are 284 inches broad and 21 inches high.

About fifteen years ago, this inscription was dlsc:ﬂvered and first
published mn the Mt"r at al haramain of Ibrihim Rif'at Pasha, who ac-
companied his Khedivial master in the Hajj. Hisrendering of thelast word

of the second line is(O}&<4s )in which I differ from him. In 1935, a young

scholar of Medinah, ‘Abdulquddas al-Hashimiy, too, published this in-
scription m his history of the monuments of Medmah ( thdr al-Madinah).
He has reproduced the photo of Ibrahim P3sha’s work, which has become
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illegible, and he has quoted the reading of the same author without any
further remarks. Mr. Ibrahim Hamdi Qarpitli, present Curator of the
Shaikhul-1sldm Library of Medinah told me personally that it was he who
had first discovered this mscription. I am afraid the visit of so many
enthusiasts has led somebody to scratch on the writing to render it clearer
fo}%'1 photography, and in fact I found the writing fresher here than else-
where.

On the left hand of the same rock, there is a double mscription (Pl g),
in at least two handwritings. The right-hand portion, written in magni-
ficent Quranic type, has suffered much owing to the disintegration of the
rock. I could decipher only as follows :—

1. Wise. p<"

2. And believes 1n the. JL. Sl
3. ‘Umar son of al-. i AP al
4. Dakr. Jg'

The left-hand portion, a big inscription of about a score of lines, con-
sists of signatures, many of which have been effaced by the hand of Nature.
Probably part of the right-hand portion has crossed this inscription and
consequently they cannot date from the same time. The dimensions of
the whole of this double inscription are 63 inches broad and 47 inches
high. In this first communication, my reading must naturally be defective.
It is as follows :—

1. I am ‘Umarah 5 5l U
2. son of Hazm. I am G| Sl
3. Maimin. ... L Qe
4. I am Muhammad son of Ly o i)
5. ‘Abdullah. Tam M.... Ry { Pri W
6. son of ‘Awsajah. it
7. T am Khalaf. s U}
o T Suluisin al Ahmar () Tam.. =+ +0 (§ A e U el B
g. Iam Sahlson of..... ..;,:ld.a..b'l
i0. I am Ma‘qil al-Juhaniy. Iask... - ;9‘4;:‘ (S 1
11. OGod .. lam... - ({33)} @b

i2. I am Sa‘'d son of Mu‘idh. I e ¥ e {]
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13. ..sonof .. Ilam.., E'----"QL...

14, ... e

15. I am ‘Aliy son of Aba-Talib. u_\L J,Jl o c..l" o
16. M Muhammad. AL

I have not found time, since my return from Medinah, to make a close
study for the identification of these personalities. All these names are
very common among the Muslims of the early days. The jolly fellow
‘Umairah-ibn-Hazm, who tops the inscription, had according to historians
taken an active part in Badr as well as Khandaq. Al-Waqidiy records
that when Zaid-ibn-Thabit was sound asleep after some digging of the
khandaq, ‘Umarah did not hesitate to conceal the clothes and armours of
Zaid, who was terrified when he awoke. As for Khalaf, he is better known
as the father of Aswad. He was the son of ‘Abd-Yaghtth, and not
unnaturally he did not like to associate himself with such un-Islamic
lyThBIStIC names. As regards Sulaiman al-Ahmar, the reading is doubt-
ful It has, however, been suggested to me by an eminent Professor in
Paris that we are dealmg here with Salman- al Farsiy with a kunyah not
known to us. With the exception of Ma‘qil-al-Juhaniy, other names
occurring 1n the inscription are too well known to require mention.

I have still grave doubts in dating this inscription. If someone like to
take it as originating from the time of the battle of Khandaq, it will be
easy for him to explain the name of the Prophet Muhammad-ibn-‘Abdillah
and also the grammatlcally false ‘Alily -1bn Aba-Talib. For during some
leisure when relieved from duty, some soldiers first may have inscribed
their names, saying that I am so and so and their comrades followed suat.
The Prop het may have passed by the spot during his inspections, noticed
his soldlers busy inscribing, and m order to participate in their enjoyment
asked some of hlS companions to add his name also. Many others present
may very likely have filled the space at once with their signatures. More-

over, the importance of the expression b/ (i.e., I am so and so) should not

be lost sight of.

At almost the end of the left-hand portion of the inscription, I have
deciphered ‘Aliy-ibn-Abﬁ-Tz’ilib. Apparentiy this is a grave mistake of
grammar, something like saying * corpus christus " instead of ‘‘ corpus

christ1.” But I can refer you to the following quotations to explaim it :—
. Al-Baladhuriy in his Futith (p. 60) quotes :—

Ml.&e wwb»(wlfdiu.bld[uw@f}k} r.‘zT* LS“-“;}”
Cad gl idhe gyt Il gl oy Jo STy dind 3

The editor of Futiih has added here in a foot note a remark of
Ibn-"Asakir citing further cases of documents containing ““ sl &l

2. As-Safadily in lus Wafi-bil-wafayat (1, 39) says :—
& UL dldé L&L}d&ﬂlda_)u»}u:_yi Jpg,...ﬁ vﬁ-ﬂ—”}
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3. Al-Kattinly quotes in his very interesting work called :
A Jo i Al D]y o Ll colebuali g oV Wiy @ 5N g A

“ooall & Al 8 AN BAl) e §
(Vol. I, p. 155) as follows :—
b5 gl ol O el dde amlad Soers 3 il 3 g Ol (] 575 547
dot 1S G VY I ETLD 0L 2 op e YT op0r0 15 d 5
b e S0yl dBlgl—p e b i sl bl o oy S b g0

“h:»{"_’fl

4. Further, while editing the letters of the Prophet, I came across
four or five instances when 1bn-AbG-Talib or 1bn-Ba-Qubafah has
been written. (Cf. my Documents sur la Diplomatie musulmane d
I'époque du Prophéte et des Khalifes Orthodoxes, documents No. 21, 22,
33 and 80). The letter of Tamim-ad-Dariy preserved by Fadlallah
al- ‘Umarly 1in his Masalik'al-absdar will, however, be found in the
document No 33 of my Corpus.

The well-known Iranian scholar Mr. M. A. Qazvin told me
recently in Paris that there is a Quran preserved in some shrine of

Iran which bears the words («Jlbyl 5 Jeo=53) at the end. The
pious and orthodox possessors had much embarrassment and took
pains to explain that in ancient times the letter (& )} must have been

written in the shape of the modern (). I have not seen this copy of

the Quran personally nor its photographs, yet concerning the name
of a scribe at the end of this copy of the Quran I may refer you
to the article al-Juhaniy in the Ansdb of as-Sam‘aniy, which says
that in the time of the author of this work there was extant a copy of
the Quran at the end of which was written (es 4k, ids o35 9), and
that the owners were sure that it was written by that famous com-
panion of the Prophet. I mean to emphasise that the name of the
scribe in the copies of the Quran was not rare in classical times.

6. Mr. Qazvini has further drawn my attention to the common
expressions Bayazid, Bi-Sa'id, Balharith, etc., which never change
in the different cases like the City Bukairin Egypt. Ibn-Jubarr,
however, being a stranger, had made it in his 4>, Travels to decline.

Coming to some other inscriptions ; some feet below this rocky couch
there are several other inscriptions. My readings are as follows :—
1. Inscription C :—

1. May God accept from ‘Umar! & &l &
2. May God treat It 4]
3. ‘Umar with forgiveness ! o aally
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2. Inscription D :—

1. .. the believers. Admit me 1n the [i-u[';]""l"“J l’ u[:‘]ﬂ', ‘-}J““J”
ptous |

2. May God make ‘Umar from the “‘Ll L]‘“' 7 al UL"
people of paradise,

3. [him and ] AbG-Bakr, on account ﬂ-':""'.’“ e Jg s [-’]

of the believers-like acts !

As for the expression “ yaj'al Allah...AbxG-Bakr” instead of the more
correct Aba-Bakr, I may refer back to what I have just mentioned in
connection with the expresston Ibn-Aba-Talib, and also to Ibn-Hisham

(p. 344: -‘«f"}jb{ o401 ) and Ibn-Sa‘d (I/2, p. 28-29: ﬁ:! &}
A& 3 y>), (Dimensions : 31 inches by 91 inches).

3. Inscription E {(cf. Pl. 10) :(—
I. X X X X XX X X

,- 1 testify that there is no God 4] N Ol agdl

3. [but Gjod and I testiiy that o (Sic) A& (SiC) Al Of Al s “1[-” Yi

that (sic} Muhammad i1s
His servant.

4. Jand] His [Messenger]. With
Thy mercy O God. There
1s no God but

pIETD PIYCE PRVENSYY

CrpreSEal ke

[Him. Iln God 1s my trust and
He 1s the Lord.

6. ~ x of the Exalted Throne. f-ku” u""f-” X X

Apparently there are signs and words not belonging to the text of this
inscription from which they differ even in handwntlng and visibility, I
have no great difficulty in ﬁndmg myself in accord with Prof. Kraus of
Cairo that some more ancient, perhaps a pre-Islamic or an uncouth
inscription was eftaced to find place for the one now existing. Or perhaps a
man with bad handwriting began to inscribe and another, more proficient,
completed the work.

Note the expression(+# O!)and not the classical (I4# Ol).

It 1s interesting to note that almost everywhere the name of ‘Umar is
present. If we have here the handwriting of the famous Khalifah, I shall
not be astonished, because of his restless nature and his mastery of calhg-
raphy of which he was among the foremost of those who had learnt this
art at Mecca before the advent of Islam. His intimate friendship with
Abt-Bakr and the veneration which he had for his senior friend, explam
the combination of these two names in several of these inscriptions and
the precedence given to Abd-Bakr’s name. And in fact al- Waq1d1y n
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his Maghdzi says that during the campaign of Khandaq Abi-Bakr and

‘Umar never parted : they worked together, they walked together and

they sat together. And that Abu-Bakr often climbed the summit of

Mountain Sal‘.!

This 1s my first communication of the mscriptions of which only one
has previously been published. I hope to be able to continue the study of
the subject with the help of scholarly suggestions which I trust will not
be lacking in aid of this scientific work in these difficult times.?

M. HamMipuLLAB.

o Xag el g ol 0N JreYs peay s AES 06 Y e Nyl 08"

iy e ity 3 SO M el - cpdel Bl K 1t 1 31 Aol
e g 4l gay ) G e e g 4l £ O MO L (e 3 )

ORI (,..:,_Tjum_.ul 2 ay Jo 6 e Jo gl ol 25

(MS. Brit. Mus. fol. 103, 105. cf. also Sirch Shamiyah (MS. Qaraviyin.) ‘
2. P.S.Thesevmrdsmmdinbhylast,mmeﬂmthatawarhasbwkm out 1n whichtf:lyown
State has joined hands with its British and French allies. At that uime, however, [ had tn my mind the

decruﬁngintu'estshownb}rEumpeancounﬂiesmOﬁental studies.



